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1. leau u 321244 y4eOHOM JUCUUIINHbBI

Lenp u3yyeHUs AMCHMIUIMHBI — OoJjiee AETATbHO B3IVIAHYTh Ha TEOPHUIO
A3bIKa M MEXKYJIbTYPHYI0 KOMMYHHUKAIIMIO; HCCJIEAOBATh MPUPONY S3bIKA H
KyJIbTYpbl, Kak 0a30BbIX CpEACTB MEXJIMYHOCTHOW M  MEXKYJIbTYPHOU
KOMMYHUKALIUH.

3aauu: 03HAKOMHUTh CTYJIEHTOB ¢ 0230BBIMU MOHATUAMHU Kypca, HAYUYUTh UX
muddepeHpoBaTh BepOaIbHOE U HEBEpOAIbHOE OOIIECHUE U MCIOJIb30BATh ATHU
3HaHMs 17151 6oiiee 3P PEKTUBHOTO MEKITMYHOCTHOTO U MEXKKYJIBTYPHOTO OOIIEHUS;
Hay4uTh CTYJEHTOB KOPPEKTHUPOBATh CBOE pPEUEBOE TMOBEACHUS C YYETOM
MEXKYJIbTYPHBIX, COLIMATIbHBIX, TEHAEPHBIX U IPYTUX OCOOCHHOCTEH.

2. Mecto aucuumianHbl B ctpykrype OITOII

Y4yeOHass aucHMIUIMHA  «JIMHTBOKOTHUTUBHBIC  aCHEKThl  MEXKKYJIBTYPHOU
KOMMYHHUKAIIMM» BXOJUT B 4YacTh, (POPMUPYEMYyIO0 ydYaCTHHKaMH 0OOpa30BaTCIIBHBIX
OTHOIIICHHH, TUCIUTIIINH MTOJATOTOBKHU CTYJICHTOB.
Heo0xomuMbIMU YCIIOBHSIMU JIJISE OCBOCHHS YUSOHOM TUCIIUATIIINHBI SIBIISTFOTCS
3HAHUA QOHCTHKHU, TPAMMATHKH, JICKCUKHA aHTJIMHCKOTO S3bIKA, TOJYUYCHHBIC BO
BpPEMS U3YUYCHHUS TCOPETUICCKOTO Kypca aHTJIMHCKOTO sI3bIKa Ha OakajaBpHaTe;
YMEHHUsI OPHCHTHPOBATHCS B OCHOBHBIX TMHTBUCTHYECCKUX ITOHSATHSX;
CBOOOTHOTO

AHTJI0S3BIYHOM pC€Uu Ha CIyX.

HAaBBIKH BJIIaACHUA QHTJIUMCKUM  SI3BIKOM H  BOCIIpUATHA

Cozxepmaﬂne AUCTUINIMHBI ABJEACTCA JIOTHYCCKUM IMPOAOJIZKCHHUEM COACPIKAHUA

mucuuiuinHbl - «TeopeTudeckass TIpaMMaTUKa — aHTJIUMHACKOrO — A3bIKa»  (YpOBEHb

OakanaBpuaTa) U CIYKUT OCHOBOH JJISI HAITMCAHKS MAarkCTEPCKOr0 UCCIEOBaHUS.

3. IlepeueHbr NJAHUPYEMBIX Ppe3yJbTATOB O0y4YeHHs] MO JUCHHUIJINHE,
COOTHECEHHBIX ¢ MHAUKATOPAMM JOCTHKEHUSI KOMIIeTeH Uil

Pe3yabTaThl 00y4eHus 1mno

Kox mo ®I'OC BO
JMCIMILINHE

NHaukaTop 10CTHKEHUA

YHI/IBepcaHBHLIe

VK-5. Crocoben
aHAJM3UPOBaTh W YYUTHIBATH
pasHoOOpa3ue  KyJIbTyp B
mporecce MEXKYIbTYPHOTO
B3aHMOIEHCTBHS.

3Haer: HallMOHAJIbHbIE,
KOH(ECCHOHHBIE "
ATHOKYJIBTYPHBIE OCOOEHHOCTH
U HallMOHAJbHBIC TPaJULUH;
OCHOBHBI€ MTPUHLIUIIBI U HOPMBI
MEXKYJIbTYPHOTO

B3aUMO/ICHCTBHYS;

Ymeer: dbopmupoBaTh

VK-5.1. 3HaeT  OCHOBHBLIC
IIOHATHS HCTOPHH,
KYJIbTYPOJIOTHH,

3aKOHOMEPHOCTH U 3Tallbl
pa3BUTHS JyXOBHOM H
MaTepuantbHOU KYJbTYpBI
HapoJ0OB MHpa, NOAXOAbl K
U3YYEHUIO KYJIbTYPHBIX

SIBJICHU1, OCHOBHBIE ITPHHIIHITBI
MEKKYJIbTYPHOTO
B3aUMOICHCTBHS B
3aBUCHMOCTH OT Pa3IMYHBIX
KOHTEKCTOB pa3BHUTHS
oOmiecTBa, MHOTr000pa3us
KYJABTYp M IUBHIH3ALUH.
YK-5.2. Onpenenser u
IpUMEHSIET COCO0BI

MOJMKYJIBTYPHYIO Cpeny s
MEXKKYJIbTYPHOTO
B3aUMOJCUCTBUSA IIPU PELICHUU
3a1a4 npoeccuoHaIbHON
JIeATEIbHOCTH;

Baaneer: rpueMamMu u
cpencTBamMu co3aHus
MOJIMKYJIBTYPHOU Cpenbl Ul
MEKKYJIbTYPHOTO




SIBJIICHUU.

MCKKYJIBTYPHOTO
B3aUMOJCUCTBUSA B PA3JIMYHBIX | PCIICHUS
COLOUOKYJIBbTYPHBIX CUTYallUAX.
VK-5.3. Bnaneer HaBbIKaMu
MCKKYJIBTYPHOTO

B33PIMOI[GI7[CTBI/I$[ B PAa3JIMYHBIX
COLOUOKYJIBTYPHBIX CHTYalHAX;
HaBBIKAMH CaMOCTOSITEIIBHOIO
aHaJIn3a U OLICHKH COIIMAaJIbHBIX

B3aUMO €N CTBUA B Xoae

3aaa4

npodeccrnoHaIbHO I
JeSITETIbHOCTH.

4. CTpyKTYypa ¥ coaep:kaHue y4eOHO! JUCHUIINHBI

4.1. O0bem yueOHOM JUCHUIIMHBI M BUAbI Y4e0HOH padoThl

O0bem yacoB (3a4.e1.)

Bua yueOHoii paGoThl Ouynas ¢popma 3aounas ¢popma
o0yueHus o0y4eHHUs
OO0uiasi Tpy10€eMKOCTDb TN CHUTLTHHBI 216 216
(6 3a4. ex) (6 3a4. en)
O0s3aTenbHasi  ayAUTOpPHAas  Harpy3kKa 36 24
(Bcero 4acoB), B TOM 4YHcCJI€:
Jleximn 24 14
CeMUHApCKUE 3aHATHS - -
[TpakTrueckue 3aHATHS 12 10
JlabopaTopHbie pabOTHI - -
Kypcosas paboTa / KypcOBOii TPOCKT + +
Hpyrue ¢Gopmbl  OopraHu3anuu  y4eOHOTO 40 20
nporiecca (KOHTpOJILHBIE paboTHI,
WHIUBUAYaAJIbHBIE 3aHATHUS, KOHCYJIbTAl[UU
U ap.)
CamocrosiTesibHasi  padoTa  CTy/JdeHTa 140 172
(BCero 4acoB)
dopma arrecTanuu 3a4yeT/3K3aMeH 3a4eT/3K3aMeH

O0beM yacoB (3a4.ex.)

Bupa yueO6Ho# padoThl Ounas popma 3aounas ¢popma
00y4eHust o0y4eHust
1 cemecTp / 3 TpUMecTp
OO0masi Tpy10eMKOCTb M CHUTLIHHbI 108 72
(3 3a4. ex) (2 3a4. en)
Oo0si3aTennbHAasi  ayAWTOpPHAsi  HArpy3ka 18 8
(Bcero 4acoB), B TOM 4HCJI€:
Jlexuun 12 4
CemuHapckue 3aHATUs - -
[IpakTueckue 3aHATHS 6 4
JlaGopatopHble pabOThI -
Kypcosas pabota / KypcoBoil mpoeKkT - -
Hpyrue ¢GopMbl OpraHuzanuu  y4eOHOTro 4 4
npoiiecca (KOHTpOJIbHBIE paboTHl,
WHJWBUIYAJIbHBIE 3aHATHS, KOHCYJIbTAallUU
u Jp.)
CamocTosiTe1bHAsE ~ padora  CTY/EHTa 86 60
(Bcero 4acos)
dopma arrecranuu 3auér 3auér




O0bem yacos (3a4.eq1.)
Bun yueOHo# padoThl Ounas ¢popma 3aounas ¢popma
o0y4eHuUs1 o0y4eHHUs1
2 cemectp / 4 TpuMecTp
OO0masi Tpy10€eMKOCTb AN CIIUTIJIMHbI 108 144
(3 3a4. en) (4 3a4. en)
Oo0si3aTenlbHAsi  ayAWTOpPHasi  Harpy3ka 18 16
(Bcero 4acoB), B TOM YucJe:
Jlexuun 12 10
CeMHuHapCKue 3aHITHS - -
[TpakTudeckue 3aHATHS 6 6
JlabopaTopHbie pabOTHI - -
KypcoBast paboTa / KypcOBO POEKT + +
Ipyrue ¢GopMBI OpraHu3aliu  y4eOHOTO 36 16
npoiiecca (KOHTpOJILHBIE paboTHI,
WHIWBHUIYAIbGHBIC 3aHATHS, KOHCYJIbTAIUU
U Jp.)
CamocrosiTesibHasi ~ padora  cTyJAeHTa 54 112
(BCEro 4acon)
dopma arrecTanuu DK3aMeH DK3aMeH

4.2. Cogepxanue pa3iesioB Y4eOHOM TUCUMIIJIMHBI

Tema 1. Language system and world. Language and extralinguistic world. Language
system: paradigms and syntagmas. Language as a means of communication.

Tema 2. The essence of language communication. Communication theory. Methods
of Communicative Linguistics. Nature of Communication. Main Functions of
Interpersonal Communication. Typology of Communication. Models of
communication,

Tema 3. Language as a medium of human communication. Language from the
Standpoint of Culture and Cognition. Spoken versus Written Language. Lexical
Density. Indicating Status. Footing. Protecting face. Conversational and Narrative
Styles.

Tema 4. Conversational communication and types of communicative messages:
Verbal, Non-Verbal. The Process of Conversation. Managing and Maintaining
Conversation. The Nature of Verbal and Non-Verbal Messages. The Relative
Importance of Verbal and Non-Verbal Communication.

Tema 5. Pragmatic aspect of language communication. Defining Pragmatics.
Cooperation and Implicature. Hedges. Speech Acts and Events. Conditions for the
Performance of Speech Acts. Direct and Indirect Speech Acts.

Tema 6. Language Contact and Linguistic Variation. Language and Social Class.
Style. Language and Gender/Sex. Language and Ethnicity.

Tema 7. Intercultural communication: The Basics. Why to Study Intercultural
Communication? The Technological Reason. The Demographic Reason. The Economic
Reason. The Self-Awareness Reason. The Ethical Reason.

Tema 8. Culture, Communication, Context, and Power. Defining the notion of
Culture. The Relationship between Culture and Communication. The Relationship
between Communication and Context. The Relationship between Communication and
Power.



Tema 9. ldentity and Intercultural Communication. A Dialectical Approach to
Understanding ldentity. Social and Cultural Identities. Identity, Stereotypes, and
Prejudice. Identity Development Issues. Identity and Language.

Identity and Communication.

Tema 10. Language and Intercultural Communication. Cultural Variations in
Language and Communication Style. Language and lIdentity. Language Politics and
Policies

Tema 11. Non-Verbal Codes and Cultural Space. Comparing Verbal and Non-Verbal
Communication. The Universality of Non-Verbal behavior. Non-Verbal Codes.
Cultural Identity and Cultural Space. Language and Globalization.

Tema 12. Culture, Communication, and Conflict. Characteristics of Intercultural
Conflict. Types of Conflict. Strategies and Tactics for Dealing with Conflict.
Interpretive and Critical Approaches to Social Conflict. Managing Intercultural
Conflict.

4.3. Jleknuu
Ne HaumeHnoBaHue TeMbl Obnew uacon
n/n Ounas popma \ 3aounas popma
1 cemectp / 3 TpUMeCTp
1. | Language system and world 2 1
2. | The essence of language communication 2 1
3. | Language as a medium of human communication 2 1
4. | Conversational communication and types of 4 1
communicative messages: Verbal, Non-Verbal
5. | Pragmatic aspect of language communication 2 -
Hroro: 12 4
Ne HanMeHoBaHHe TeMBbI Obnem Hacos
n/n Ounas popma \ 3aounas ¢popma
2 cemectp / 4 TpUMecTp
1. | Intercultural communication: The Basics 2 2
2. | Culture, Communication, Context, and Power 2 —
3. | Identity and Intercultural Communication 2 2
4. | Language and Intercultural Communication 2 2
5. | Non-Verbal Codes and Cultural Space 2 2
6. | Culture, Communication, and Conflict 2 2
Hroro: 12 10
4.3. [IpakTH4yecKkue / cCeMUHAPCKHeE 3aHATUSA
Ne HaumeHoBaHHne TE€MBI Obwem uacon
n/n Ounasn ¢popma \ 3aounas popma
1 cemectp / 3 TpUMecCTp
1. | Language system and world. The essence of 2 2
language communication
2. | Language as a medium of human communication. 2 1
Conversational communication and types of
communicative messages: Verbal, Non-Verbal
3. | Pragmatic aspect of language communication 2 1
Hroro: 6 4




Ne O0neM yacoB
HaumeHoBaHHEe TeMbI
n/n Ounas ¢popma ‘ 3aouHas popma
2 cemecTp / 4 TpUMecTp
1. Intercultural communication: The Basics. Culture, 2 2
Communication, Context, and Power
2. Identity and Intercultural ~ Communication. 2 2
Language and Intercultural Communication. Non-
Verbal Codes and Cultural Space
3. Culture, Communication, and Conflict 2 2
Hroro: 6 6
4.5. JlabopaTopHbie padoThI
He npenycMoTpeHbl yueOHBIM TIJIaHOM.
4.6. CamocrosiTesibHAasi padoTa CTY/IEHTOB
Ne Bua camocTosiTeabHoi O0bem yacon
HaumeHoBaHHE TeMbl
n/n padoThbI Ounas popma \ 3aouHnas popma
1-2 cemecTp/3-4 TpUMecTp
1. Language system and | [ToarotoBka 20 25
world. The essence of | mpe3enTanuu Ha OIHY
language U3 TPEUIOKEHHBIX TEM.
communication [ToaroroBka K
PaKTUIECKUM
3aHSATHSIM.
PedepupoBanue
TEOPETHYECKOTO
Matepuala.
2. Language as a medium | IToaroroBka 20 25
of human | mpe3enraiun Ha OAHY
communication. U3 IPEUIOKEHHBIX TEM.
Conversational IToaroroska K
communication and | mpakTHYECKUM
types of communicative | 3ansTusm.
messages: Verbal, Non- | PedepupoBanue
Verbal TEOPETHYECKOTO
MaTepuala.
3. Pragmatic  aspect of | IToagroroska 20 25
language NPE3CHTAIlMK Ha OJIHY
communication U3 TIPEIOKEHHBIX TEM.
ITogroroBka K
NPaKTUYCCKUM
3aHSATHUSIM.
PedepupoBanue
TEOPETUYECKOTO
MarepHala.
4. Language Contact and | [ToaroroBka 20 25
Linguistic Variation Npe3eHTAllMd Ha OJHY
U3 TIPE/IOKEHHBIX TEM.
ITogroroBka K
PaKTUYCCKUM
3aHSATHUSIM.
PedepupoBanue
TEOPETUIECKOTO




MarepHuaia.

5. Intercultural IToaroroBka 20 24
communication: The | npe3enTanun Ha OIHY
Basics. Culture, | U3 mpeUIOKEHHBIX TEM.
Communication, IToaroroka K
Context, and Power NPaKTUIECKUM
3aHATHSIM.
PedepupoBanue
TEOPETHYECKOTO
Marepuaa.
6. Identity and Intercultural | [ToaroroBka 20 24
Communication. Npe3eHTallMl Ha OJHY
Language and | u3 IpeIoKEHHBIX TEM.
Intercultural IToaroroska K

Communication.  Non- | nmpakTHYecKuM
Verbal Codes  and | 3ansTHsM.
Cultural Space PedepupoBanue

TEOPETHIECKOTO
MarepHaia.

7. Culture, IToaroroska 20 24
Communication, and | mpe3eHTalMK Ha OJHY
Conflict U3 TPEIUIOKEHHBIX TEM.

ITonaroToBka K
MPAKTHYECKUM
3aHATHUSAM.
PedepupoBanme
TEOPETUYECKOTO
MaTepuaa.

HTroro:

140 172

4.7. KypcoBbie padoThl / IPOEKTHI

TeMbl KypcOBBIX padoT:

1. Weblog (blog) as an Example of Computer Mediated Communication.

2. Non-Verbal Communication and Person Perception.

3. Media Communication and Contemporary Culture.

4. Alternative Media (various alternative practices to mainstream media,
including community radio and television, artists and community video, the
internet, and other emergent cultural forms).

5. Key Ideas of Mass Communication in Global Society.

6. Media ecology/ Media Criticism/ Media Literacy.

7. Forms and Genres in Communication (advertising, public advocacy,
documentary, popular music, situational comedy).

8. Rhetoric of Communication.

9. Structural Complexity of Spoken Language.

10. Visual Communication.

11. The Interconnection of Language, Culture and Society.

12. Public Relations, Spin, Manipulation.

13. The Cooperative Principle. Conversational Implicature.

14. Politeness and its types (What techniques and linguistic devices to show
politeness can you name? What is the essence of Y.Matsumoto’s criticism of
the politeness theory?)



15. Interpersonal Language Communication and Conflict.

16. Interpersonal Language Communication and Power.

17. Language and ldentity (race/ethnicity, gender, age-group, education etc.)
18. Language and Social Relations: Factors Leading to Language
Endangerment and loss.

19. The interconnection of language, Culture and Society.

20. Stimuli to the Development of Language — Language Contact and Social
needs.

21. Linguistic and Cultural Change.

22. The Interconnection of Dialect, Language and nation.

23. Crystallization of new Languages.

24. Language Shifts: Sociological Aspects and Linguistic Implications.

25. Theories of Representation and Interpretation in Communication.

26. Contact of Spoken and Signed Languages: what are they?

27. The Study of Language in its Social Context (based on W. Labov work).
28. Standardized Language as a Symbol: how do Norms / Conventions Arise?
29. Congruence of Linguistic and Socio-Cultural Divisions (based on
U. Weinreich).

30. What is the essence of H. P. Grice’s theory of meaning?

5. MeToauueckoe odecnevyenune, 00pa3oBarebHble TEXHOJIOTUH

C mnenpro QopmMupoBaHMS W Ppa3BUTHSA TPO(ECCHOHAIBHBIX HABBIKOB,
oOyJarommxcss HEO0OXOJAMMO HCIOJb30BaTh HWHHOBAIIMOHHBIC 00pa30BaTCIIbHBIC
TEXHOJIOTUH MPHU Peali3alliyi Pa3IMYHbIX BUIOB ayTUTOPHON pabOThI B COUETAHUU
C BHeayIUTOpHOW. Mcronb3yembie 00pa3oBaTCIIbHBIC TEXHOJIOTHH W METOJBI
JOJIKHBI OBITh HAIPaBJICHBI Ha MOBBIIICHUE Ka4eCTBa MOJATOTOBKHU ITyTEM Pa3BUTHUS
y 00y4Jaronuxcs CrmocoOHOCTEH K caM000pa30BaHUIO M HalleJIEHbI Ha aKTUBAIMIO U
peaNH3aIio JUYHOCTHOTO TOTCHIINAIA.

[IpenoiaBanye NUCHMILIMHBI BEACTCS C IMPUMCHCHHEM CJICAYIONIUX BHUIOB
00pa30BaTEIbHBIX TEXHOJIOTHI:

Hnpopmayuonnvie MEXHONIO2UU: HCIIOJIb30BaHUE AIEKTPOHHBIX
00pa3oBaTeIbHBIX PECypcoB  (PIEKTPOHHBIM KOHCIEKT, Pa3MEIICHHBIM BO
BHYTPEHHEH CETH WX T.II.) TPH IOATOTOBKE K JICKIHUSAM W MPAKTHICCKUM
3aHSITHSIM.

Paboma 6 xomande: coBmecTHas paboTa CTYACHTOB B Tpymme IIpH
BBIIIOJHEHUN JOMAIIIHUAX 3aJaHUN 10 TEME 2.

6. ®OpMbI KOHTPOJISI OCBOCHH S Y4€OHOM TUCHUTIIHHBI

TGKYH_Ia}I aTrTeCcTanud CTYACHTOB IIPOU3BOAUTCA B NUCKPCTHBIC BPCMCHHEIC
HHTCPBAJIbI IIPCIIOAABATCIICM, BEAYIIHUM IMPAKTHYCCKUC 3aHATHUA 110 JUCHUIIJIMHEC, B

ciaeayromux Gpopmax:

0 Hanncanue npomMexyTOUYHBIX TECTOB;

0 OTBeTHI Ha MPAKTUYECKHUX 3AHITHIX;

0 3amuTa noAroTOBJICHHOTO MPOEKTa (IIpe3eHTaIus);
0 Hanmcanue MomyibHOTO TeCTa.

[IpomexyTOUHBI KOHTPOJIb MO Pe3yiabTaTaM OCBOCHUS JTUCLUMIUIMHBI MPOXOIUT
B (popMe MUCHMEHHOI0 3a4eTa WU YCTHOTO SK3aMeHa.



Cuctema olleHUBaHUS Y4€OHBIX JIOCTUXKEHHUI CTYIEHTOB, OLICHOYHBIE CPENICTBA
npejacTaBieHbl B (OHIE OIEHOYHBIX CPEACTB K paboueil mnporpamme ydeOHOMU
JTUCHUTUIAHBI (TPUITOKEHUHN ).

7. Y4eOHO-MeTOAUYECKOEe W NMPOrpaMMHO-HHGpOpPMalMOHHOE oOl0ecnmevyeHue
AUCUMILTAHBI

a) OCHOBHasl TUTEpaTypa:

1. Hectepenko, B. I'. Cross-cultural communication in English = MexkynsTypHas
KOMMYHHKaIIUSl Ha aHTJIUHUCKOM si3bIke : yueOHoe mocobue / B. I'. Hecrepenko. —
Mockgsa : Aii [Tu Ap Meaua, 2024. — 73 ¢. — ISBN 978-5-4497-3486-0. — Texcr :
anextpoHHsblil // udpooit o6pazoBarensHbiil pecypec IPR SMART : [caiit]. — URL:
https://www.iprbookshop.ru/142490.html (nata ob6pamenus: 29.08.2024). — Pexum
nocryna: ans aBropusup. [lons3oBatenei

2. Cross-cultural  communication  (MexkynbTypHass — KOMMYHHKAIIHS)
metonuyeckoe mocooue / . — Coun : COUYMHCKMH TOCYJapCTBEHHBIN YHUBEPCHUTET,
2020. — 78 ¢. — Texcr : anexkTponHbIi // LudpoBoii o6pazoBaTenbubiii pecype IPR
SMART : [caiit]. — URL.: https://www.iprbookshop.ru/106564.html (nara ooparuenus:
16.03.2025). — Pexxum gocTtyma: st aBTOPU3UP. MOJIb30BaTENICH

3. Stepykina T. V. Theory of communication: interdisciplinary Approach: Manual
for Master students / T. V. Stepykina, .V. Mygovych; State Institution “Lugansk Taras
Shevchenko National University”. — Lugansk : Lugansk Taras Shevchenko National
University Press, 2012. — 448 c.

4. Tep-Munacopa C.I'. SI3bIk U MEeXKYJIbTypHasi KoMMmyHukaius / Tep-Munacosa

C.I.. — MockBa : MOCKOBCKHM TOCYIapCTBEHHBIM yHUBEpcUTET uMeHu M.B.
JlomonocoBa, 2008. — 368 ¢. — ISBN 978-5-211-05472-1. — TekcT : 37EKTPOHHBIH //
[Hudposoit obpazoBarenbubiii  pecypc I[PR SMART : [caiit]. — URL:

https://www.iprbookshop.ru/13162.html (mara oOpamenus: 19.01.2025). — Pexum
nocrymna: 1 apropusup. [lonp3oBareneit

0) MOMOIHUTENbHAS JIUTEPATypa;

1. Burgoon J. K. Non-Verbal Communication : The Unspoken Dialogue /
Jack K. Burgoon, Dirk B. Buller, William G. Woodall. — New York : Columbia
University Press, 1996. — 368 p.

2. DeVito J.A. Human Communication: The Basic Course / Joseph DeVito. —
New York :Harper Collins, 1994. — 386 p.

3. Adller R.B. Understanding Human Communication / Ronald B/ Adler, George
Rodman. — Chicago : Holt, Rinehart and Winston Press, 1991. — 254 p.
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8. MaTepunajibHO-TeXHUYECKOE O0ecneYeHue JUCIUTTIMHbBI

B kadectBe mMaTepuanibHO-TEXHHUYECKOr0 00ECHEYEHUs] AUCIUIIIUHBI MOTYT
OBIThb UCIIOJIB30BAHBI MYJIBTUMEIUUHBIE CPEACTBA; HAOOpPHI CIIANIOB WU
KUHO(PUIBMOB; AEMOHCTPAIMOHHBIE MPUOOPHI; MPU HEOOXOJUMOCTU — CPENICTBA
MOHUTOPUHTA U T.1.

JlekIMOHHBIE 3aHATHS: KOMIUIEKT SJEKTPOHHBIX MPE3CHTAIMN/CIali10B,
ayIUTOpHUs, OCHAIlEHHAs MPE3CHTAlMOHHOM TEXHUKOW (MPOEKTOp, DIKpaH,
KOMIBIOTEP/HOYTOYK) U T.II.



[IpakTryeckue 3aHATHSI: KOMIIBIOTEPHBIN KJIacC, MPE3EHTAMOHHAsS TEXHUKA
(mpoekTop, 3KpaH, KOMMbIOTEP/HOYTOYK), makeTbl [IO oOmero Ha3zHayeHUs
(TEeKCTOBBIE PENAKTOPHI, rpadUueckue peaakTopsl), crnenuanusupoBanHoe [10 u
T.11.

[Ipouee: pabouee MecTO MpemnojaBaressi, OCHAIIEHHOE KOMIIBIOTEPOM C
noctynoMm B HTepHeT, paboune MecTa CTyAEHTOB, OCHAILIEHHbIE KOMITBIOTEPAMHU C
goctynoM B VIHTepHeT, npenHa3HauyeHHbIE [Js pPabOThl B  3JIEKTPOHHOU
oOpa3oBaTenbHON cpefe, U T.11.



9. JIucT IOMOJTHEeHUH U M3MEeHEeHN

n/n

Jlara
BHeECEHH S
n3MeHeHus /
JIOTOJTHEHHsl

OcHoBaHnue

Conep:xanue u3MeHeHUs!
/ nomoIHeHus

Jluna, noaTBepKAAIOIIHE
H3MeHeHne / JoOmoJITHeHne

3aBenyromuii JdupexTtop /
kadeapou JEeKaH
(®nO0, (PHUO,
MOJNNCH) MOJNNCH)
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